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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje wniosek Komisji dotyczący ustanowienia aktu na 
rzecz wzmocnienia europejskiego przemysłu obronnego oraz ogólnego celu, jakim jest 
poprawa konkurencyjności europejskiej bazy technologiczno-przemysłowej sektora 
obronnego. Instrument będzie promował współpracę i interoperacyjność w krytycznym okresie, 
w którym należy usprawnić działalność Unii w dziedzinie obronności. Współpraca w drodze 
wspólnych zamówień jest odpowiednim narzędziem dla państw członkowskich o podobnych 
lub identycznych potrzebach w zakresie obniżenia indywidualnych kosztów, zmniejszenia 
indywidualnego ryzyka i jak najefektywniejszego wykorzystania funduszy poprzez ich 
łączenie.

Sprawozdawca uważa, że głównym osiągnięciem instrumentu powinno być uzupełnienie 
zapasów produktów obronnych. W duchu solidarności państwa członkowskie udostępniły i 
przekazały swoje produkty obronne Ukrainie w następstwie bezprawnej inwazji Rosji i w 
związku z tym muszą pilnie odbudować swoje krajowe zdolności obronne. Ze względu na 
ograniczone ramy czasowe i ograniczony budżet instrumentu sprawozdawca proponuje 
rozszerzenie jego zakresu, aby umożliwić udział w zamówieniach publicznych wykonawców i 
podwykonawców z niestowarzyszonych państw trzecich i krajów partnerstwa 
transatlantyckiego. Zwiększy to możliwości państw członkowskich i elastyczność w zakresie 
skutecznego zamawiania produktów obronnych.

Małe i średnie przedsiębiorstwa, a także przedsiębiorstwa o średniej kapitalizacji są 
kluczowymi podmiotami europejskiego przemysłu obronnego, a instrument powinien stwarzać 
im możliwości wniesienia wkładu w utworzenie tego instrumentu finansowego i czerpania z 
niego korzyści. Sprawozdawca proponuje zwiększenie zaangażowania MŚP i spółek o średniej 
kapitalizacji w rozwój europejskiej bazy przemysłowej w dziedzinie obronności poprzez 
dywersyfikację łańcucha dostaw, przy czym wkład tych spółek byłby kryterium udzielenia 
zamówienia.

Ponadto sprawozdawca uznaje pilny charakter i wysoki priorytet tego wniosku oraz potrzebę 
wprowadzenia go w życie bez zbędnej zwłoki. Środki z instrumentu służą zaspokojeniu pilnych 
potrzeb, a w konsekwencji wymagają pilnej reakcji. Sprawozdawca przyjął ambitny 
harmonogram i zobowiązuje się do uzupełnienia swojej opinii w terminie, aby wniosek jak 
najszybciej przyniósł rezultaty.
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POPRAWKI

Komisja Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów zwraca się do Komisji Przemysłu, 
Badań Naukowych i Energii, jako komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę 
następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Zaproponowano specjalny 
krótkoterminowy instrument, opracowany 
w duchu solidarności, aby zachęcić 
państwa członkowskie, na zasadzie 
dobrowolności, do dokonywania 
wspólnych zamówień, w sposób oparty na 
współpracy, w celu zniwelowania 
najbardziej pilnych i krytycznych luk, 
w szczególności tych powstałych 
w odpowiedzi na obecną agresję Rosji.

(4) Zaproponowano specjalny 
krótkoterminowy instrument, opracowany 
w duchu solidarności, aby zachęcić 
państwa członkowskie, na zasadzie 
dobrowolności, do dokonywania 
wspólnych zamówień, w sposób oparty na 
współpracy, w celu zniwelowania 
najbardziej pilnych i krytycznych luk, 
w szczególności tych powstałych 
w odpowiedzi na obecną agresję Rosji, 
oraz stworzenia możliwości dalszej 
pomocy wojskowej dla Ukrainy i 
zachęcania do niej.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Ten nowy instrument przyczyni się 
do wsparcia wspólnych zamówień 
w dziedzinie obronności oraz, dzięki 
związanemu z tym finansowaniu unijnemu, 
do wzmocnienia zdolności przemysłu 
obronnego UE.

(5) Ten nowy instrument przyczyni się 
do wsparcia wspólnych zamówień 
w dziedzinie obronności, pozwalając w 
szczególności na osiągnięcie celu, jakim 
jest poziom 35 % całkowitych wydatków 
na sprzęt obronny za pośrednictwem 
zamówień dokonywanych we współpracy z 
innymi państwami członkowskimi, oraz, 
dzięki związanemu z tym finansowaniu 
unijnemu, do wzmocnienia zdolności 
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przemysłu obronnego państw 
członkowskich w racjonalny pod 
względem kosztów sposób dzięki 
zastosowaniu korzyści skali.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12a) Instrumentowi powinny 
towarzyszyć wysiłki na rzecz wzmocnienia 
i zharmonizowania europejskich rynków, 
usług oraz systemów bezpieczeństwa i 
obrony w celu stworzenia równych 
warunków działania dla dostawców ze 
wszystkich państw członkowskich, 
zwłaszcza MŚP oraz spółek o średniej 
kapitalizacji.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) Przedmiotowy instrument będzie 
opierał się na pracach Grupy Zadaniowej 
ds. Wspólnych Zamówień w dziedzinie 
Obronności, ustanowionej przez Komisję 
i wysokiego przedstawiciela/szefa Agencji, 
zgodnie ze wspólnym komunikatem 
„Analiza luk inwestycyjnych w zakresie 
obronności i dalsze działania”, 
i uwzględniał te prace, aby zapewnić 
koordynację bardzo krótkoterminowych 
potrzeb w zakresie zamówień w dziedzinie 
obronności oraz nawiązać współpracę 
z państwami członkowskimi i unijnymi 
producentami wyposażenia obronnego 
w celu wspierania wspólnie udzielanych 
zamówień służących uzupełnieniu 
zapasów, zwłaszcza w świetle wsparcia 

(14) Przedmiotowy instrument będzie 
opierał się na pracach Grupy Zadaniowej 
ds. Wspólnych Zamówień w dziedzinie 
Obronności państw członkowskich, 
ustanowionej przez Komisję i wysokiego 
przedstawiciela/szefa Agencji, zgodnie ze 
wspólnym komunikatem „Analiza luk 
inwestycyjnych w zakresie obronności 
i dalsze działania”, i uwzględniał te prace, 
aby zapewnić koordynację bardzo 
krótkoterminowych potrzeb w zakresie 
zamówień w dziedzinie obronności oraz 
nawiązać współpracę z państwami 
członkowskimi i unijnymi producentami 
wyposażenia obronnego w celu wspierania 
wspólnie udzielanych zamówień służących 
uzupełnieniu zapasów, zwłaszcza w świetle 
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udzielonego Ukrainie. wsparcia udzielonego Ukrainie.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Ponieważ instrument ma na celu 
zwiększenie konkurencyjności 
i efektywności unijnego przemysłu 
obronnego, aby móc skorzystać 
z instrumentu, wspólne zamówienia będą 
musiały być zawierane z podmiotami 
prawnymi mającymi siedzibę w Unii lub 
w państwach stowarzyszonych 
i niepodlegającymi kontroli ze strony 
niestowarzyszonych państw trzecich ani 
podmiotów z niestowarzyszonych państw 
trzecich. W tym kontekście kontrolę należy 
rozumieć jako zdolność do wywierania 
decydującego wpływu na podmiot prawny, 
bezpośrednio lub pośrednio, poprzez co 
najmniej jeden pośredniczący podmiot 
prawny. Dodatkowo, aby zapewnić 
ochronę podstawowych interesów Unii i jej 
państw członkowskich w zakresie 
bezpieczeństwa i obrony, infrastruktura, 
obiekty, aktywa oraz zasoby wykonawców 
i podwykonawców biorących udział we 
wspólnym zamówieniu, które 
wykorzystuje się do celów wspólnego 
zamówienia, muszą znajdować się na 
terytorium państwa członkowskiego lub 
stowarzyszonego państwa trzeciego.

(16) Ponieważ instrument ma na celu 
zwiększenie konkurencyjności, 
efektywności i niezależności unijnego 
przemysłu obronnego, aby móc skorzystać 
z instrumentu zgodnie z podstawą prawną, 
wspólne zamówienia będą musiały być 
zawierane z wykonawcami i 
podwykonawcami mającymi siedzibę 
w Unii lub w państwach stowarzyszonych 
i niepodlegającymi kontroli ze strony 
niestowarzyszonych państw trzecich ani 
podmiotów z niestowarzyszonych państw 
trzecich. W tym kontekście kontrolę należy 
rozumieć jako zdolność do wywierania 
decydującego wpływu na wykonawcę lub 
podwykonawcę, bezpośrednio lub 
pośrednio, poprzez co najmniej jeden 
pośredniczący podmiot prawny. 
Dodatkowo, aby zapewnić ochronę 
podstawowych interesów Unii i jej państw 
członkowskich w zakresie bezpieczeństwa 
i obrony, infrastruktura, obiekty, aktywa 
oraz zasoby wykonawców 
i podwykonawców biorących udział we 
wspólnym zamówieniu, które 
wykorzystuje się do celów wspólnego 
zamówienia, muszą znajdować się na 
terytorium państwa członkowskiego lub 
stowarzyszonego państwa trzeciego.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16a) Rosyjska wojna napastnicza 
uszczupliła zapasy nie tylko w Unii. 
Dlatego też należy pomóc państwom 
trzecim, które kandydują do przystąpienia 
do Unii, w uzupełnieniu zapasów, które 
zostały wyczerpane w wyniku rosyjskiej 
wojny napastniczej przeciwko Ukrainie, 
poprzez zaproszenie ich do wspólnego 
zamawiania produktów obronnych, pod 
warunkiem że nie będzie to sprzeczne z 
interesami Unii i jej państw 
członkowskich w zakresie bezpieczeństwa 
i obrony i że zostało to jednomyślnie 
uzgodnione przez uczestniczące państwa 
członkowskie. Kraje kandydujące powinny 
mieć możliwość nabywania jedynie 
dodatkowych ilości produktów związanych 
z obronnością, przy czym nie powinno się 
przekazywać środków finansowych między 
państwami członkowskimi a krajami 
kandydującymi, przyznawać praw do 
podejmowania decyzji lub pobudzać 
przemysłu spoza Unii poza możliwościami 
przewidzianymi w niniejszym 
rozporządzeniu. Pozwoliłoby to państwom 
członkowskim osiągnąć większe korzyści 
skali przy jednoczesnym zwiększeniu 
dynamiki europejskiej bazy 
technologiczno-przemysłowej sektora 
obronnego.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) W pewnych okolicznościach 
powinno być możliwe odstąpienie od 
zasady, zgodnie z którą wykonawcy 
i podwykonawcy biorący udział we 
wspólnym zamówieniu wspieranym 
z instrumentu nie podlegają kontroli 
niestowarzyszonych państw trzecich ani 

(17) W pewnych wyjątkowych 
okolicznościach oraz z uwagi na znaczenie 
utrzymania interoperacyjności i spójności 
z członkami NATO powinno być możliwe 
odstąpienie od zasady, zgodnie z którą 
wykonawcy i podwykonawcy biorący 
udział we wspólnym zamówieniu 
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podmiotów z niestowarzyszonych państw 
trzecich. W tym kontekście podmiot 
prawny mający siedzibę w Unii lub 
w stowarzyszonym państwie trzecim 
i kontrolowany przez niestowarzyszone 
państwo trzecie lub podmiot 
z niestowarzyszonego państwa trzeciego 
może uczestniczyć jako wykonawca 
i podwykonawca biorący udział we 
wspólnym zamówieniu, jeżeli spełnione są 
rygorystyczne warunki dotyczące 
interesów Unii i jej państw członkowskich 
w zakresie bezpieczeństwa i obrony, 
ustanowione w ramach wspólnej polityki 
zagranicznej i bezpieczeństwa zgodnie 
z tytułem V Traktatu o Unii Europejskiej 
(TUE), w tym warunki dotyczące 
wzmocnienia europejskiej bazy 
technologiczno-przemysłowej sektora 
obronnego.

wspieranym z instrumentu nie podlegają 
kontroli niestowarzyszonych państw 
trzecich ani podmiotów 
z niestowarzyszonych państw trzecich. 
W tym kontekście wykonawca lub 
podwykonawca mający siedzibę w Unii lub 
w stowarzyszonym państwie trzecim 
i kontrolowany przez niestowarzyszone 
państwo trzecie lub podmiot 
z niestowarzyszonego państwa trzeciego 
może uczestniczyć jako wykonawca 
lub podwykonawca biorący udział we 
wspólnym zamówieniu, jeżeli spełnione są 
rygorystyczne warunki dotyczące 
interesów Unii i jej państw członkowskich 
w zakresie bezpieczeństwa i obrony, 
ustanowione w ramach wspólnej polityki 
zagranicznej i bezpieczeństwa zgodnie 
z tytułem V Traktatu o Unii Europejskiej 
(TUE), w tym warunki dotyczące 
wzmocnienia europejskiej bazy 
technologiczno-przemysłowej sektora 
obronnego.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) Ponadto postępowania o udzielenie 
wspólnych zamówień i umowy w sprawie 
wspólnych zamówień muszą również 
obejmować wymóg, aby produkt związany 
z obronnością nie podlegał kontroli ani 
ograniczeniom ze strony 
niestowarzyszonego państwa trzeciego lub 
podmiotu z niestowarzyszonego państwa 
trzeciego.

(18) Ponadto postępowania o udzielenie 
wspólnych zamówień i umowy w sprawie 
wspólnych zamówień muszą również 
obejmować wymóg, aby produkt związany 
z obronnością nie podlegał żadnej formie 
kontroli ani ograniczeń ze strony 
niestowarzyszonego państwa trzeciego lub 
podmiotu z niestowarzyszonego państwa 
trzeciego, w szczególności takiej, która jest 
sprzeczna z interesami Unii i jej państw 
członkowskich w zakresie bezpieczeństwa 
i obrony oraz ogranicza zdolność państw 
członkowskich do stosowania tego 
produktu. W pilnych przypadkach od 
wymogu tego należy odstąpić, jeśli 
zamówione produkty były używane przed 
dniem 24 lutego 2022 r. przez siły zbrojne 
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co najmniej jednego z państw 
członkowskich uczestniczących we 
wspólnym zamówieniu. W przypadku gdy 
ma zastosowanie wspomniane odstępstwo, 
kraje uczestniczące we wspólnym 
zamówieniu powinny zbadać możliwość 
zastąpienia komponentów podlegających 
ograniczeniom komponentami 
niepodlegającymi ograniczeniom 
pochodzącymi z Unii lub stowarzyszonych 
państw trzecich i przedstawić swoje 
ustalenia Komisji. Komisja powinna 
zawrzeć niepoufne streszczenie wszystkich 
takich ustaleń w sprawozdaniu, o którym 
mowa w niniejszym rozporządzeniu, w 
celu zidentyfikowania luk 
technologicznych w europejskiej bazie 
technologiczno-przemysłowej sektora 
obronnego. Aby wspólne zamówienia 
zapewniały równowagę między 
uzupełnianiem zapasów a wzmocnieniem 
europejskiej bazy technologiczno-
przemysłowej sektora obronnego, jeżeli 
zostało przyznane odstępstwo, większość 
komponentów powinna pochodzić z Unii, 
a jedynie ułamek komponentów powinien 
pochodzić z niestowarzyszonych państw 
trzecich, dzielą cele Unii i jej państw 
członkowskich w zakresie bezpieczeństwa 
i obrony.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18a) Ponieważ ten nadzwyczajny 
instrument krótkoterminowy ma na celu 
wypełnienie najpilniejszych i 
najpoważniejszych luk w odpowiedzi na 
trwającą rosyjską agresję, różne warunki 
dotyczące kwalifikujących się podmiotów, 
w szczególności odstępstwa przewidziane 
w odniesieniu do dodatkowych warunków 
kwalifikowalności związanych z 
klauzulami ograniczeń dotyczącymi 
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państw trzecich, progi podwykonawców 
lub odsetek komponentów i kryteriów 
udzielania zamówień z państw trzecich, są 
dostosowane do tego celu i bez uszczerbku 
dla wszelkich przyszłych 
długoterminowych instrumentów Unii 
służących wspieraniu wspólnych 
zamówień między państwami 
członkowskimi w dziedzinie obronności, 
wzmacniania europejskiej bazy 
technologiczno-przemysłowej sektora 
obronnego (EDTIB) oraz wspierania 
interoperacyjności oraz modernizacji i 
zwiększania zdolności produkcyjnych w 
Unii. Takie przyszłe instrumenty powinny 
jednak uwzględniać wnioski i osiągnięcia 
wynikające z tego instrumentu.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) W celu zapewnienia efektu zachęty 
poziom wkładu Unii może być 
zróżnicowany w zależności od czynników 
takich jak: a) złożoność wspólnego 
zamówienia, w odniesieniu do której udział 
przewidywanej wielkości danego 
zamówienia, w oparciu o doświadczenia 
zdobyte przy podobnych działaniach, może 
służyć jako wstępny wskaźnik zastępczy; 
b) cechy współpracy, takie jak wspólne 
użytkowanie, tworzenie zapasów, własność 
lub utrzymanie, które prawdopodobnie 
pozwolą osiągać lepsze wyniki w zakresie 
interoperacyjności i długoterminowe 
sygnały inwestycyjne dla przemysłu, oraz 
c) liczba uczestniczących państw 
członkowskich lub krajów 
stowarzyszonych lub włączenie 
dodatkowych państw członkowskich lub 
krajów stowarzyszonych do istniejącej 
współpracy. 

(21) W celu zapewnienia efektu zachęty 
poziom wkładu Unii może być 
zróżnicowany w zależności od czynników 
takich jak: a) złożoność wspólnego 
zamówienia, w odniesieniu do której udział 
przewidywanej wielkości danego 
zamówienia, w oparciu o doświadczenia 
zdobyte przy podobnych działaniach, może 
służyć jako wstępny wskaźnik zastępczy; 
b) liczba uczestniczących państw 
członkowskich lub krajów 
stowarzyszonych lub włączenie 
dodatkowych państw członkowskich lub 
krajów stowarzyszonych do istniejącej 
współpracy.
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Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Państwa członkowskie powinny 
wyznaczyć pełnomocnika ds. zamówień 
w celu przeprowadzenia wspólnych 
zamówień w ich imieniu. Pełnomocnikiem 
ds. zamówień powinna być instytucja 
zamawiająca mająca siedzibę w państwie 
członkowskim lub stowarzyszonym 
państwie trzecim, w tym organy Unii lub 
organizacje międzynarodowe, takie jak 
Organisation Conjointe de Coopération 
en matière dʼArmement (OCCAR).

(22) Państwa członkowskie powinny 
wyznaczyć pełnomocnika ds. zamówień 
w celu przeprowadzenia wspólnych 
zamówień w ich imieniu. Pełnomocnikiem 
ds. zamówień powinna być instytucja 
zamawiająca mająca siedzibę w państwie 
członkowskim lub państwie 
stowarzyszonym, w tym instytucje, organy 
i agencje Unii lub organizacje 
międzynarodowe. Instrument nie 
powinien naruszać przepisów 
ustanowionych przede wszystkim w 
dyrektywie 2009/81/WE w sprawie 
koordynacji procedur udzielania 
niektórych zamówień na roboty 
budowlane, dostawy i usługi przez 
instytucje lub podmioty zamawiające 
w dziedzinach obronności 
i bezpieczeństwa. Dodatkowe wymogi 
kwalifikowalności określone w niniejszym 
rozporządzeniu powinny być częścią 
dokumentacji przetargowej i mieć 
pierwszeństwo przed sprzecznymi 
przepisami państwa członkowskiego, w 
którym pełnomocnik ds. zamówień ma 
siedzibę.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Do finansowania kwalifikują się 
wyłącznie działania spełniające wszystkie 
następujące kryteria:

1. Do finansowania w ramach 
instrumentu kwalifikują się wyłącznie 
działania spełniające wszystkie następujące 
kryteria:
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Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) działania obejmują współpracę 
w zakresie wspólnych zamówień 
dotyczących najbardziej pilnych 
i krytycznych produktów obronnych 
między kwalifikującymi się podmiotami 
realizującymi cele, o których mowa 
w art. 3;

a) działania obejmują współpracę 
w zakresie wspólnych zamówień 
dotyczących najbardziej pilnych 
i krytycznych produktów obronnych 
między kwalifikującymi się podmiotami, 
jak określono w art. 9, realizującymi cele, 
o których mowa w art. 3;

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa trzecie, które kandydują 
do przystąpienia do Unii Europejskiej, 
mogą również zostać zaproszone do 
zamawiania produktów obronnych 
będących przedmiotem działań 
kwalifikowalnych na mocy ust. 1, pod 
warunkiem że państwa członkowskie 
uczestniczące we wspólnym zamówieniu 
wyrażą na to jednomyślną zgodę i nie 
będzie to sprzeczne z interesami Unii i jej 
państw członkowskich w zakresie 
bezpieczeństwa i obrony.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dodatkowe warunki finansowania Dodatkowe warunki kwalifikowalności

Poprawka 16
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie lub 
stowarzyszone państwa trzecie wyznaczają 
pełnomocnika ds. zamówień, który działa 
w ich imieniu na potrzeby wspólnych 
zamówień. Pełnomocnik ds. zamówień 
przeprowadza postępowania o udzielenie 
zamówień i zawiera wynikające z nich 
umowy z wykonawcami w imieniu 
uczestniczących państw członkowskich.

1. Państwa członkowskie lub kraje 
stowarzyszone wyznaczają wspólnie 
pełnomocnika ds. zamówień, który działa 
w ich imieniu na potrzeby wspólnych 
zamówień. Pełnomocnik ds. zamówień 
przeprowadza postępowania o udzielenie 
zamówień i zawiera wynikające z nich 
umowy z wykonawcami w imieniu krajów 
uczestniczących we wspólnym 
zamówieniu. Niniejsze rozporządzenie nie 
powinno naruszać przepisów w sprawie 
koordynacji procedur udzielania 
niektórych zamówień na roboty 
budowlane, dostawy i usługi przez 
instytucje lub podmioty zamawiające 
w dziedzinach obronności 
i bezpieczeństwa, ustanowionych przede 
wszystkim w dyrektywie 2009/81/WE.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Postępowania o udzielenie 
zamówień, o których mowa w ust. 1, 
opierają się na umowie podpisywanej przez 
uczestniczące państwa członkowskie 
z pełnomocnikiem ds. zamówień na 
warunkach określonych w programie prac, 
o którym mowa w art. 11.

2. Postępowania o udzielenie 
zamówień, o których mowa w ust. 1, 
opierają się na umowie podpisywanej przez 
państwa uczestniczące z pełnomocnikiem 
ds. zamówień na warunkach określonych 
w programie prac, o którym mowa 
w art. 11. W umowie określa się, między 
innymi, szczegóły postępowania i 
uzasadnienie wyboru, ocenę ofert i 
udzielenie zamówienia. Państwa 
uczestniczące w umowie mogą 
jednogłośnie upoważnić pełnomocnika ds. 
zamówień, by zwracał się do państw 
trzecich kandydujących do Unii i zawierał 
z nimi umowy na dostawy dodatkowych 
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ilości zamówionego produktu.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Wykonawcy i podwykonawcy 
biorący udział we wspólnych 
zamówieniach mają siedzibę i posiadają 
zarządcze struktury wykonawcze w Unii. 
Nie mogą oni podlegać kontroli ze strony 
niestowarzyszonego państwa trzeciego lub 
podmiotu z niestowarzyszonego państwa 
trzeciego.

4. Wykonawcy i podwykonawcy 
biorący udział we wspólnych 
zamówieniach mają siedzibę i posiadają 
zarządcze struktury wykonawcze w Unii 
lub w krajach stowarzyszonych. Nie mogą 
oni podlegać kontroli ze strony 
niestowarzyszonego państwa trzeciego lub 
podmiotu z niestowarzyszonego państwa 
trzeciego lub alternatywnie muszą 
wcześniej zostać poddani monitorowaniu 
w rozumieniu rozporządzenia (UE) 
2019/452 oraz, w razie potrzeby, objęci 
środkami ograniczania ryzyka, z 
uwzględnieniem celów, o których mowa w 
art. 3 niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Na zasadzie odstępstwa od ust. 4 
podmiot prawny mający siedzibę w Unii 
lub w stowarzyszonym państwie trzecim 
i kontrolowany przez niestowarzyszone 
państwo trzecie lub podmiot 
z niestowarzyszonego państwa trzeciego 
może uczestniczyć jako wykonawca 
i podwykonawca biorący udział we 
wspólnym zamówieniu tylko wtedy, gdy 
przedstawi gwarancje zatwierdzone przez 
państwo członkowskie lub stowarzyszone 
państwo trzecie, w którym dany 
wykonawca ma siedzibę.

5. Na zasadzie odstępstwa od ust. 4 
podmiot prawny mający siedzibę w Unii 
lub w kraju stowarzyszonym 
i kontrolowany przez niestowarzyszone 
państwo trzecie lub podmiot 
z niestowarzyszonego państwa trzeciego 
może uczestniczyć we wspólnym 
zamówieniu, jeżeli przedstawi gwarancje 
zweryfikowane przez państwo 
członkowskie lub kraj stowarzyszony, 
w którym wykonawca lub podwykonawca 
biorący udział we wspólnym zamówieniu 
ma siedzibę. Gwarancje zapewniają, aby 
udział danego wykonawcy lub 
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podwykonawcy biorącego udział we 
wspólnym zamówieniu nie był sprzeczny 
z interesami Unii i jej państw 
członkowskich w zakresie bezpieczeństwa 
i obrony ustalonymi w ramach WPZiB na 
podstawie tytułu V TUE ani z celami 
określonymi w art. 3 niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Uczestniczące państwa 
członkowskie przekazują Komisji 
powiadomienie od pełnomocnika ds. 
zamówień dotyczące gwarancji 
udzielanych przez wykonawcę lub 
podwykonawcę biorącego udział we 
wspólnym zamówieniu, który ma siedzibę 
w Unii lub stowarzyszonym państwie 
trzecim i jest kontrolowany przez 
niestowarzyszone państwo trzecie lub 
podmiot z niestowarzyszonego państwa 
trzeciego. Gwarancje i powiązane 
postanowienia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego udostępnia się 
Komisji na wniosek. Gwarancje 
zapewniają, aby udział danego 
wykonawcy lub podwykonawcy biorącego 
udział we wspólnym zamówieniu nie był 
sprzeczny z interesami Unii i jej państw 
członkowskich w zakresie bezpieczeństwa 
i obrony ustalonymi w ramach WPZiB na 
podstawie tytułu V TUE, ani z celami 
określonymi w art. 3.

6. Uczestniczące państwa 
członkowskie przekazują Komisji 
powiadomienie od pełnomocnika ds. 
zamówień dotyczące gwarancji 
udzielanych przez wykonawcę lub 
podwykonawcę biorącego udział we 
wspólnym zamówieniu, o którym mowa a 
ust. 4a lub 5. Gwarancje i powiązane 
postanowienia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego udostępnia się 
Komisji na wniosek.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. W szczególności gwarancje muszą 
potwierdzać, że do celów danego 
wspólnego zamówienia istnieją środki 
zapewniające, by:

7. Gwarancje opierają się na 
znormalizowanym szablonie przyjętym 
przez Komisję w drodze aktu 
wykonawczego zgodnie z art. 14 do dnia 
[1 miesiąc po wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia]. Gwarancje i szablon 
stanowią część specyfikacji istotnych 
warunków zamówienia. W szczególności 
gwarancje muszą potwierdzać, że do celów 
danego wspólnego zamówienia istnieją 
środki zapewniające, by:

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Infrastruktura, obiekty, aktywa oraz 
zasoby wykonawców i podwykonawców 
biorących udział we wspólnym 
zamówieniu, które wykorzystuje się do 
celów wspólnego zamówienia, znajdują się 
na terytorium państwa członkowskiego lub 
stowarzyszonego państwa trzeciego. Jeżeli 
w Unii ani w stowarzyszonym państwie 
trzecim nie ma łatwo dostępnych 
konkurencyjnych zamienników, 
wykonawcy i podwykonawcy biorący 
udział w danym wspólnym zamówieniu 
mogą korzystać ze swoich aktywów, 
infrastruktury, obiektów i zasobów 
zlokalizowanych lub przechowywanych 
poza terytorium państw członkowskich lub 
stowarzyszonych państw trzecich, pod 
warunkiem że korzystanie takie nie jest 
sprzeczne z interesami Unii i jej państw 
członkowskich w zakresie bezpieczeństwa 
i obrony oraz odbywa się w sposób spójny 
z celami określonymi w art. 3.

8. Infrastruktura, obiekty, aktywa oraz 
zasoby wykonawców i podwykonawców 
biorących udział we wspólnym 
zamówieniu, które wykorzystuje się do 
celów wspólnego zamówienia, znajdują się 
na terytorium państwa członkowskiego lub 
kraju stowarzyszonego. Jeżeli w Unii ani 
w kraju stowarzyszonym nie ma 
alternatyw ani odpowiedniej 
infrastruktury, obiektów, aktywów oraz 
zasobów, wykonawcy i podwykonawcy 
biorący udział w danym wspólnym 
zamówieniu mogą korzystać ze swoich 
aktywów, infrastruktury, obiektów 
i zasobów zlokalizowanych lub 
przechowywanych poza terytorium państw 
członkowskich lub krajów 
stowarzyszonych, pod warunkiem że 
korzystanie takie nie jest sprzeczne 
z interesami Unii i jej państw 
członkowskich w zakresie bezpieczeństwa 
i obrony oraz odbywa się w sposób spójny 
z celami określonymi w art. 3.
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Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9. Postępowania o udzielenie 
wspólnych zamówień i umowy w sprawie 
wspólnych zamówień obejmują również 
wymóg, aby produkt związany 
z obronnością nie podlegał ograniczeniom 
ze strony niestowarzyszonego państwa 
trzeciego lub podmiotu 
z niestowarzyszonego państwa trzeciego.

9. Postępowania o udzielenie 
wspólnych zamówień i umowy w sprawie 
wspólnych zamówień obejmują również 
wymóg, aby produkt związany 
z obronnością nie podlegał ograniczeniom 
ze strony niestowarzyszonego państwa 
trzeciego lub podmiotu 
z niestowarzyszonego państwa trzeciego 
ograniczającym zdolność państw 
członkowskich do stosowania tego 
produktu.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9a. W drodze odstępstwa od ust. 9 
wymóg dotyczący produktu związanego z 
obronnością, o którym mowa w tym 
ustępie, nie ma zastosowania, jeśli 
spełnione są wszystkie następujące 
warunki:
a) postępowania o udzielenie 
wspólnych zamówień i umowy w sprawie 
wspólnych zamówień dotyczą pilnie 
potrzebnych i krytycznych produktów 
związanych z obronnością, które są 
wymagane, by uzupełnić zapasy 
uszczuplone w wyniku odpowiedzi na 
rosyjską agresję wojskową przeciwko 
Ukrainie; 
b) zdolność EDTIB do uzupełnienia 
najpilniejszych i krytycznych luk w 
zapasach państw członkowskich nie jest 
wystarczająca lub EDTIB nie jest w stanie 
dostarczyć produktów związanych z 
obronnością w odpowiednich ramach 
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czasowych; 
c) państwa członkowskie lub kraje 
stowarzyszone uczestniczące we wspólnym 
zamówieniu starannie oceniły możliwość 
zastąpienia komponentów podlegających 
ograniczeniom alternatywnym 
komponentem, który nie podlega 
ograniczeniom, pochodzącym z Unii; 
d) zamówione produkty były używane 
przed dniem 24 lutego 2022 r. przez siły 
zbrojne przynajmniej dwóch państw 
członkowskich uczestniczących we 
wspólnym zamówieniu.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 10 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) podwykonawców pozostających 
w bezpośrednim stosunku umownym 
z wykonawcą;

skreśla się

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 10 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) innych podwykonawców, którym 
przydzielono co najmniej 10 % udziału 
w pracach;

b) podmioty, którym przydzielono co 
najmniej 20 % wartości umowy;

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

10a. Udział komponentów 
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pochodzących z niestowarzyszonych 
państw trzecich nie może przekraczać 40 
% szacowanej wartości zamówienia 
publicznego. Nie można pozyskiwać 
komponentów z niestowarzyszonych 
państw trzecich, które naruszają interesy 
Unii i jej państw członkowskich 
w zakresie bezpieczeństwa i obrony, w tym 
zasadę stosunków dobrosąsiedzkich.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) publiczne instytucje zamawiające 
lub podmioty zamawiające określone 
w dyrektywach Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/24/UE9 i 2014/25/UE10;

a) publiczne instytucje zamawiające 
państw członkowskich:

__________________

9 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie zamówień publicznych, 
uchylająca dyrektywę 2004/18/WE (Dz.U. 
L 94 z 28.3.2014, s. 65).
10 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/25/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie udzielania zamówień 
przez podmioty działające w sektorach 
gospodarki wodnej, energetyki, transportu 
i usług pocztowych, uchylająca dyrektywę 
2004/17/WE (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 
243).

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) organy publiczne stowarzyszonych 
państw trzecich.

b) organy publiczne krajów 
stowarzyszonych.
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Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) pełnomocnicy ds. zamówień, o 
których mowa w art. 2 pkt 5.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – akapit 1 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. wkładu działania we wzmocnienie 
i rozwój unijnej bazy przemysłowej 
sektora obronnego, aby umożliwić jej 
zaspokojenie w szczególności najbardziej 
pilnych i krytycznych potrzeb w zakresie 
produktów obronnych, o których mowa 
w art. 3, w tym w odniesieniu do 
postępowań o udzielenie zamówień i czasu 
realizacji dostaw, uzupełniania zapasów, 
dostępności i zaopatrzenia;

1. wkładu działania we wzmocnienie 
konkurencyjności, dostosowanie i dalszy 
rozwój i modernizację EDTIB, aby 
umożliwić jej zaspokojenie 
w szczególności najbardziej pilnych 
i krytycznych potrzeb w zakresie 
produktów obronnych, o których mowa 
w art. 3, w tym w odniesieniu do czasu 
realizacji dostaw, dostępności 
i zaopatrzenia;

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – akapit 1 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Wkład działania w uzupełnienie 
zapasów, które zostały wyczerpane w 
wyniku niczym niesprowokowanej i 
nieuzasadnionej agresji wojskowej wobec 
Ukrainy, z uwzględnieniem stopnia 
wyczerpania zapasów uczestniczących 
państw członkowskich w kategorii 
zamawianych produktów obronnych od 
dnia 24 lutego 2022 r.;
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Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – akapit 1 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. wkładu działania 
w konkurencyjność i dostosowanie 
EDTIB, w tym poprzez przewidywane 
zwiększenie jej możliwości produkcyjnych, 
rezerwację możliwości produkcyjnych, 
zmianę i podniesienie jej kwalifikacji oraz 
ogólną modernizację;

skreśla się

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – akapit 1 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. liczby państw członkowskich lub 
krajów stowarzyszonych uczestniczących 
we wspólnych zamówieniach;

4. liczby państw członkowskich lub 
krajów stowarzyszonych uczestniczących 
we wspólnych zamówieniach lub państw 
trzecich, które kandydują do przystąpienia 
do Unii, zaproszonych do zamawiania 
produktów obronnych będących 
przedmiotem wspólnych zamówień 
zgodnie z art. 7 ust. 1 lit. a);

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – akapit 1 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. szacowanej wielkości wspólnego 
zamówienia oraz wszelkich deklaracji 
uczestników, że będą wspólnie 
wykorzystywać, magazynować, posiadać 
lub utrzymywać zamówione produkty 
obronne;

5. szacowanej wartości wspólnego 
zamówienia;
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Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – akapit 1 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. katalitycznego efektu wsparcia 
finansowego Unii poprzez wykazanie, 
w jaki sposób wkład Unii może umożliwić 
pokonanie przeszkód dla wspólnych 
zamówień;

6. wkładu działania w 
przezwyciężanie przeszkód we wspólnych 
zamówieniach i w tworzenie nowych 
łańcuchów dostaw w całej Unii;

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – akapit 1 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. udziału unijnych MŚP i 
przedsiębiorstw o średniej kapitalizacji 
jako wykonawców i podwykonawców lub 
w procesie wytwarzania zamawianych 
produktów, a także wkładu działania w 
dywersyfikację łańcucha dostaw.
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